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https://libernovo.com/pages/tutorials.

 Safety Warnings

Bezpečnostní upozornění

• Tento výrobek zahrnuje funkce pohybu a zvedání. Křeslo ovládejte plynule a opatrně,
aby nedošlo k nepohodlí nebo zranění způsobenému náhlými pohyby.

• Pokud jste těhotná/těhotný nebo máte omezení fyzické aktivity stanovená lékařem,
poraďte se před použitím tohoto výrobku se svým lékařem. 

• Kolečka používejte pouze na rovných a tvrdých podlahových površích..

• This product includes mobility and lifting functions. Please operate the chair 
smoothly and steadily to prevent discomfort or injury from sudden movements.

• If you are pregnant or have activity restrictions prescribed by your physician, 
please consult your doctor before using this product.

• Castors use on the flat and hard surface floor only.

Bezpečnostné upozornenia

• Tento výrobok obsahuje funkcie pohybu a zdvíhania. Kreslo ovládajte plynulo a
opatrne, aby ste predišli nepohodliu alebo zraneniu spôsobenému náhlymi pohybmi.

• Ak ste tehotná/tehotný alebo máte obmedzenia fyzickej aktivity stanovené lekárom, pred
použitím tohto výrobku sa poraďte so svojím lekárom. 

• Kolieska používajte iba na rovných a tvrdých podlahových povrchoch.
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Main Components of the Chair
 Hlavní části křesla/Hlavné časti kresla
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A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M 

Neck Support
Back Support Bar
Armrest Height Adjustment Tab
Lumbar Support
Gas Lift
Base
Backrest
Armrest
Cushion
Recline Adjustment Lever
Seat Height Adjustment Lever
Reclining Tensioning Adjustment Lever
Caster Wheels

en cz
A Opěrka krku
B Nosník opěradla
C Páčka nastavení výšky područky
D Bederní opěrka
E Plynový píst
F Křížová základna
G Opěradlo
H Područka
I Sedák
J Páčka nastavení sklonu opěradla
K Páčka nastavení výšky sedáku
L Páčka nastavení tuhosti houpání
M Kolečka

sk
A Opierka krku
B Nosník operadla
C Páčka nastavenia výšky podrúčky
D Bedrová opierka
E Plynový piest
F Krížová základňa
G Operadlo
H Podrúčka
I Sedadlo
J Páčka nastavenia sklonu operadla
K Páčka nastavenia výšky sedadla
L Páčka nastavenia tuhosti hojdania
M Kolieska
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Components
Součásti/Súčasti

O

R

P
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T

O
P
Q
R
S
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Leg Rest
Tripod Column
Adjustment Knob with Screw Rod
Bracket Chassis
Pedal
Height Adapters

en cz
O Opěrka nohou
P Trojnohá nosná konstrukce 
Q Nastavovací knoflík se
závitovou tyčí
R Montážní konzola podsedáku
S Pedál 
T Výškové adaptéry 

sk
O Opierka nôh
P Trojnohá nosná konštrukcia
Q Nastavovací gombík so
závitovou tyčou
R Montážna konzola podsedáku
S Pedál
T Výškové adaptéry



• Názov produktu: Dynamická ergonomická stolička
• Model produktu: OC1-SE
• Prevádzkové prostredie: Určené na používanie v dobre vetranom a suchom
vnútornom prostredí.
• Spĺňané normy: ANSI BIFMA X5.1; EN 1335-2
•Maximálna nosnosť: 110 kg
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• Název produktu: Dynamická ergonomická židle
• Model produktu: OC1-SE
• Provozní prostředí: Určeno pro použití v dobře větraném a suchém vnitřním prostředí. 
• Splněné normy: ANSI BIFMA X5.1; EN 1335-2
• Maximální nosnost: 110 kg

Parameters
Parametry / Parametre 

• Product Name: Dynamic Ergonomic Chair
• Product Model: OC1-SE
• Operating Environment: For use in a well-ventilated, dry indoor environ-

ment.
• Compliance Standards: ANSI BIFMA X5.1; EN1335-2
• Maximum Load Capacity: 110kg



• Limity nebezpečných látok v materiáloch výrobku boli testované v súlade s normou:
BIFMA X7.1
Emisie formaldehydu: ≤ 25 ppb
Emisie TVOC (celkových prchavých organických látok): ≤ 0,25 mg/m³
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• Limity nebezpečných látek v materiálech výrobku byly testovány v souladu s normou:
BIFMA X7.1
Emise formaldehydu: ≤ 25 ppb
Emise TVOC (celkových těkavých organických látek): ≤ 0,25 mg/m³ 

Materials
Materiály /Materiály

• Hazardous substance limits in product materials are tested in accordance 
with: BIFMA X7.1
Formaldehyde Emission: ≤25ppb
TVOC Emission: ≤ 0.25mg/m3
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Lumbar Support Adjustment
 S i t in the chair  and lean back s l ight ly.  Reach behind your 

wais t ,  pu l l  out  the adjus tment  knob, and turn i t  c lockwise to
raise or counterc lockwise to lower the lumbar suppor t .  

Note:  Do not  force the knob past  the end s top.

 
Posaďte sa na stoličku a mierne sa oprite dozadu. Siahnite za driekovú časť chrbta, vytiahnite
nastavovací gombík a otáčaním v smere hodinových ručičiek bedrovú opierku zdvihnete,
otáčaním proti smeru hodinových ručičiek ju znížite.

Poznámka: Neotáčajte gombíkom silou za krajný doraz.

 

Posaďte se na židli a mírně se opřete dozadu. Sáhněte za bedra, vytáhněte nastavovací knoflík a
otáčením ve směru hodinových ručiček bederní opěrku zvednete, otáčením proti směru hodinových
ručiček ji snížíte.

Poznámka: Neotáčejte knoflíkem silou za krajní doraz.

Nastavení bederní opěrky

Nastavenie bedrovej opierky
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Armrest Adjustment
 Nastavení područek /Nastavenie podrúčok

500mm

96mm

320mm

40°

100mm

10°
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37°

120mm 90mm

Neck Support Adjustment
 Nastavení opěrky krku /Nastavenie opierky krku
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Seat Height Adjustment
 Nastavení výšky sedáku /Nastavenie výšky sedadla 

Upozornění! Výměnu a jakékoli práce v oblasti mechanismu nastavení výšky sedáku smí provádět pouze
proškolený personál. Výměna nebo seřízení neproškolenou osobou může představovat riziko zranění.
Upozornenie! Výmenu a akékoľvek práce v oblasti mechanizmu nastavenia výšky sedadla smie vykonávať iba
vyškolený personál. Výmena alebo nastavenie nevyškolenou osobou môže predstavovať riziko úrazu.
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Note: Do not lean against the backrest while adjusting the recline settings!
 Poznámka: Během nastavování sklonu se neopírejte o opěradlo!

Poznámka: Počas nastavovania sklonu sa neopierajte o operadlo!

 

Recline Posture Description
 Popis polohování opěradla /Popis polohovania operadla

 

105°

 

125°

160°

115°

135°
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160°

115°

125°

135°

105°
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Rotate the lever to increase/reduce the support tension.
 Otáčením páčky zvýšíte nebo snížíte tuhost opory při houpání.

Otáčaním páčky zvýšite alebo znížite tuhosť opory pri hojdaní.

Note: Do not forcefully rotate the lever to prevent damage. 
Poznámka: Páčku neotáčejte silou, aby nedošlo k jejímu poškození.
Poznámka: Páčku neotáčajte silou, aby nedošlo k jej poškodeniu.

Recline Tension Adjustment
 Nastavení tuhosti houpání /Nastavenie tuhosti hojdania 
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Leg Rest Instructions
 

＞170cm(5’7”) ≤170 cm (5’7”)

Pokyny k používání opěrky nohou /Pokyny na používanie opierky nôh

7 cm 12 cm



Popis závady Příčina Řešení

Nelze nastavit polohu sklonu
opěradla.

1. Nastavení nelze provádět při
opírání se o opěradlo. 2.
Mechanismus nezapadl správně do
zvolené polohy a zablokoval se.

Odlepte se od opěradla, zkontrolujte
mechanismus a zkuste nastavení
znovu.

Područka se nepohybuje nahoru ani
dolů.

Zkontrolujte, zda je uvolněna páčka
aretace područky.

Nastavení je možné pouze po
odjištění páčky.

Područku nelze otáčet, posouvat do
stran ani vpřed/vzad.

1. Může být závada ve vodicí liště.
2. Pohyb blokuje cizí předmět.

Zkontrolujte mechanismus a zkuste
nastavení znovu.

Páčka nastavení tuhosti houpání
nefunguje.

1. Nastavovací knoflík již dosáhl
krajní polohy v daném směru. 2.
Nastavovací knoflík není správně
namontován.

Zkuste otáčet opačným směrem,
případně knoflík znovu namontujte a
zkuste nastavení opakovat.

Kolečka židle se neotáčejí. Kolečko blokuje cizí předmět.
Zkontrolujte kolečka a po odstranění
překážky zkuste židli znovu
používat.
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Řešení problémů

 

Troubleshooting
 FaultDescription

The recline gear cannot
be adjusted.

Cause
1. It's impossible to adjust when
leaning against the backrest.
2. The gear didn’t fully engage and is
stuck.

Check if the armrest levers are 
released.
1. Is the guide rail malfunctioning? 
2. It’s jammed due to a foreign object.

Solution
Step away from the
backrest, check the gear,
and try again.

The armrest won’t move up
or down.

The armrest cannot rotate, 
move side to side, or slide 
forward/backward.

The recline tension 
adjustment lever doesn’t 
work

The chair caster wheels
cannot rotate.

1. The adjustment knob can’t be turned
any further in either direction.
2. The adjustment knob isn’t properly
installed.

1. A foreign object is jamming the 
wheel.

Try adjusting in the
opposite direction, reinstall
the knob, and try again.

Retry after checking

You can only adjust it
after unlocking the lever.

Retry after checking



Popis poruchy Príčina Riešenie

Nie je možné nastaviť polohu sklonu
operadla.

1. Nastavenie nie je možné
vykonávať pri opieraní sa o
operadlo. 2. Mechanizmus správne
nezapadol do zvolenej polohy a

bl k l

Odlepte sa od operadla,
skontrolujte mechanizmus a skúste
nastavenie znova.

Podrúčka sa nepohybuje nahor ani
nadol.

Skontrolujte, či je uvoľnená aretačná
páčka podrúčky.

Nastavenie je možné iba po
odistení páčky.

Podrúčku nie je možné otáčať,
posúvať do strán ani
dopredu/dozadu.

1. Môže byť porucha vodiacej lišty.
2. Pohyb blokuje cudzí predmet.

Skontrolujte mechanizmus a skúste
nastavenie znova.

Páčka nastavenia tuhosti hojdania
nefunguje.

1. Nastavovací gombík už dosiahol
krajnú polohu v danom smere. 2.
Nastavovací gombík nie je správne
namontovaný.

Skúste otáčať opačným smerom,
prípadne gombík znovu namontujte
a skúste nastavenie zopakovať.

Kolieska stoličky sa neotáčajú. Koliesko blokuje cudzí predmet.
Skontrolujte kolieska a po
odstránení prekážky skúste stoličku
znova používať.
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Riešenie problémov
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Routine Cleaning

Maintenance & Care
Caution

Stain Removal (Fabric)

● 

● 

● 
● 

Blot immediately → clean gently with mild detergent/fabric cleaner
wipe residue with a clean damp cloth → air-dry → repeat if needed.

Note: Wrinkling is normal. Smooth the fabric by hand to restore its
appearance.

Plastic & metal: Wipe with a soft cloth and mild detergent; wipe dry.
Fabric: Vacuum with a soft attachment (no rotating brush heads).

Avoid sharp objects, open flames, direct sunlight, strong lighting/heat,
and damp areas.
Do not use solvent-based cleaners, kitchen cleaners, bleach, 
abrasive powders, or strongly acidic/alkaline cleaners. Do not scrub
aggressively.

→ 

Běžné čištění
 

Údržba a péče
Upozornění

 

Odstraňování skvrn (textil)
● 

● 

● 

● 

● 

Chraňte výrobek před ostrými předměty, otevřeným ohněm, přímým slunečním
zářením, silnými zdroji světla a tepla a vlhkým prostředím.
Nepoužívejte čisticí prostředky na bázi rozpouštědel, kuchyňské
čističe, bělidla, abrazivní prášky ani silně kyselé či zásadité čisticí
prostředky. Povrch nedrhněte nadměrnou silou.

Plastové a kovové části: Otřete měkkým hadříkem navlhčeným jemným čisticím
prostředkem a následně osušte.
Textilní části: Vysávejte pomocí měkkého nástavce bez rotačního kartáče.

Skvrnu ihned odsajte nebo osušte → jemně vyčistěte pomocí šetrného
čisticího prostředku nebo přípravku na textilie → zbytky prostředku setřete
čistým vlhkým hadříkem → nechte volně uschnout → v případě potřeby
postup opakujte.

Poznámka: Mírné pomačkání textilie je běžné. Pro obnovení vzhledu látku rukou
uhlaďte.

● 
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Bežné čistenie

Údržba a starostlivosť
Upozornenie

Odstraňovanie škvŕn (textil)

● 

● 

● 

● 

Plastové a kovové časti: Utrite mäkkou handričkou navlhčenou
jemným čistiacim prostriedkom a následne osušte.
Textilné časti: Vysávajte pomocou mäkkého nadstavca bez rotačnej kefy.

Chráňte výrobok pred ostrými predmetmi, otvoreným ohňom, priamym
slnečným žiarením, silnými zdrojmi svetla a tepla a vlhkým prostredím.
Nepoužívajte čistiace prostriedky na báze rozpúšťadiel, kuchynské
čističe, bielidlá, abrazívne prášky ani silne kyslé alebo zásadité čistiace
prostriedky. Povrch nedrhnite nadmernou silou.

Škvrnu ihneď odsajte alebo osušte → jemne vyčistite pomocou šetrného
čistiaceho prostriedku alebo prípravku na textílie → zvyšky prípravku utrite
čistou vlhkou handričkou → nechajte voľne vyschnúť → v prípade potreby
postup zopakujte.

Poznámka: Mierne pokrčenie textílie je bežné. Pre obnovenie vzhľadu látku rukou
uhlaďte.

● 
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